ВСТУП

Темою бінарного уроку є «екскурсія шляхами національної культури Англії ХІХ-ХХ ст. Жива лялька чи незалежна особистість в руках професора Хіггінса за п’єсою Бернарда Шоу «Пігмаліон».

До вибору даної теми спонукало порушення драматургом проблем, важливих та актуальних в умовах сучасного суспільства:

· драма бідної дівчини з народу, що відстоює своє право на людську гідність;

· байдужість суспільства до людини з низьким соціальним статусом як до особистості;

· вплив мови на спосіб мислення та життя особистості.

Основна мета уроку – ознайомити учнів з етапами життєвого і творчого шляху драматурга; провести екскурсію шляхами національної культури Англії ХІХ-ХХ ст. 

Урок побудовано відповідно до головного принципу проведення сучасних уроків – не викладати матеріал, а сприяти «здобуванню» учнями знань.

Під час розробки теми враховувались психологічні закономірності опанування знаннями – від сприйняття через усвідомлення до теоретичного узагальнення.

Для полегшення розуміння історичних процесів, що відбувались в Англії в ХІХ-ХХ ст., вивчення теми відбувається у формі нетрадиційного уроку. Це сприяє розширенню в учнів кругозору, розвиває увагу, пам'ять, мислення, уяву, фантазію, творчі компетентності, проводить соціалізацію учня.

При підготовці до уроку застосовані випереджувальні завдання для ознайомлення з життєвим і творчим шляхом письменника, текстом п’єси, направлені на активізацію пізнавального інтересу учнів.

Зміст уроку спрямований на те, щоб навчити учнів самостійно і критично аналізувати прочитаний твір, визначати проблеми, які в ньому порушуються, усвідомлювати, де в життєвих ситуаціях можна буде використати набуті знання та вміння.

Методи та прийоми, використані на уроці:

· інформаційно-рецептивний (бесіда, робота з підручником, розповідь, демонстрація ілюстрацій);

· проблемно-пошуковий (пошук відповідей на проблемні питання, формування висновків);

· пошуковий (домашнє завдання творчого характеру);

· інтерактивний («Мозковий штурм», робота в малих групах, рольова гра);

· візуальний (перегляд відеосюжету, мультимедійних презентацій);

· продуктивного навчання;

· креативні (конструювання понять).

Застосовано міжпредметні зв’язки з такими дисциплінами:

· зарубіжна література;

· англійська мова і література;

· всесвітня історія;

· українська література;

· мистецтвознавство;

· музика.

До уроку додаються наступні матеріали:

· ілюстровані презентації;

· вислови драматурга;

· виступи творчої групи «літературознавців»;

· відеоматеріали;

· використана література.

Тема: Екскурсія шляхами національної культури Англії ХІХ-ХХ ст. 
Жива лялька чи незалежна особистість в руках професора Хіггінса за п’єсою Бернарда Шоу«Пігмаліон».

Основні дидактичні й розвивальні цілі:

· ознайомити учнів із етапами життєвого і творчого шляху драматурга;

· провести екскурсію шляхами національної культури Англії 

ХІХ-ХХ ст.;

· проаналізувати п’єсу «Пігмаліон», як зразок драми-дискусії;

· розвивати навички й уміння аналізувати драматичний твір;

· прищеплювати смак до художньо-театрального мистецтва.

Супровідні дидактичні й розвивальні цілі:

· розвивати навички роботи з біографічним матеріалом;

· удосконалювати вміння працювати з художнім текстом;

· плекати любов до слова;

· виробляти вміння проводити дослідницьку роботу.

Виховна мета:

· виховувати зацікавленість до драматургії;

· формувати естетичні смаки;

· виховувати в учнів загальнолюдські цінності: взаєморозуміння, відповідальність, повагу до особистості.

Обладнання: портрет Бернарда Шоу, літературознавча довідка (словникова робота), вислови Бернарда Шоу, текст п’єси, комп’ютери, уривок з фільму «Моя прекрасна леді», ілюстрації до твору.

Заінтегровано такі предмети, форми і види діяльності:

· зарубіжна література;

· англійська мова і література;

· українська література;

· історія;

· мистецтвознавство;

· музика;

· дослідницька робота.

Епіграф:

Не спішіть усього досягти. Чим ви будете жити потім? Перетворіть краще вашу мету на горизонт: він завжди буде перед вами.

Бернард Шоу

Don’t be in a hurry to reach everything you want. What are you going to live for then? Turn your aim to the horizon: you’ll always live with it.

B. Shaw
Учнів поділено на творчі групи: “біографи”, “історики”, “літературознавці”, “мистецтвознавці”.

Випереджувальні завдання:

1. Учням -“дослідникам”підготувати повідомлення про життєвий та творчий шлях Бернард Шоу.

2. Творчій групі “істориків” зробити подорож “Шляхами національної культури Англії ХІХ-ХХ ст”.

3. Прочитати драму.

4. Інсценізувати уривок з п’єси Бернарда Шоу “Пігмаліон”.

5. Підібрати ілюстрації з участю акторів театру та кіно у постановці п’єси.

Девіз уроку: 

“Вважай нещасливим той день, ту хвилину, коли ти не додав нічого нового до своїх знань.”
Ян Амос Коменський

ХІД УРОКУ

І. Організаційний момент.
Формування задуму висловлювання.

ІІ. Мотивація навчальної діяльності.

Вступне слово вчителя. 

Вчитель зарубіжної літератури. Уважно подивіться на цей портрет. Це Джордж Бернард Шоу — визначний англійський драматург і прозаїк. А це його вислів (написаний на дошці): 

“Наша власність — грабунок, наша мораль — безстидне лицемірство”.

Так писав молодий Бернард Шоу ще наприкінці минулого століття. В його сатиричних п’єсах багато неправдоподібного, парадоксального. Але за цим неможливим неприємна для сильних і владних істина: “даремно ви видаєте себе за джентльменів, неможливо бути порядною людиною, коли живеш за законами безжалісного суспільства”.

Біль і тривога за долю ірландського народу все життя переповнювали серце Бернарда Шоу(він ірландець за національністю).

“Англія захопила Ірландію. Що робити мені? Підкорити Англію”. — жартував письменник. І він це зробив, написавши 56 п’єс, 5 романів, ряд монографій, статей та інших прозових творів.

Словникова робота

Учні записують в зошити тему та епіграф уроку, знайомляться з літературознавчою довідкою).
Вчитель англійської мови. Up to the 19th century Irish language was not found in Irish literature and art.

Shaw as all Irishmen respected national culture, especially literature. Irish by nationality were Swift, Sheridan, Wild. Bernard Shaw during the whole life couldn’t forget about the humiliation of his nation.

The centre of the English literature was London. Here came Shaw: “Еvery Irishmen, who wanted to find himself in literature, had the feeling that he must live in England and be connected with international culture. The same was with me”,  - the writer retells.

It was very difficult for Irish public figures, they always felt themselves foreigners here, had a status of “exile”. It was the difficult position of Irish men of letters that created their special artistic view on the world by which they became known.

Презентація уроку “Екскурсія шляхами національної культури тогочасної Англії”.

Вчитель зарубіжної літератури Зараз саме час надати слово творчій групі “істориків”. 
Учень. The early 19th century in Britain was characterized by huge social and political unrest.

In the early 19th century there were no building regulations and housing conditions were overcrowded, unsanitary and generally appalling. 

A host of inventions including waterproof clothing, anesthetics, street lighting, railways and photography made life more convenient and comfortable for the people towards the end of the 19th century.

Families relying on an income from casual work could only afford basic accommodation. Builders knew that they would never be able to charge the poor high rents. They built their houses quickly and cheaply, often without facilities such as bathrooms and toilets.

Учень. The 1890 Housing Act made it the responsibility of local councils to provide decent accommodation for local people. Things gradually improved, but conditions remained bad well.

After the Stage Carriages Act of 1832 the hackney cab was gradually replaced by the omnibus as a means of moving about the city. By 1900 3000 horse-drawn buses were carrying 500 million passengers a year. A traffic count in Cheapside and London Bridge in 1850 showed a thousand vehicles an hour passing through these areas during the day.

Учень. In every street were seen flowergirls, they were girls and women of the lower class who earned their living by selling flowers in the open markets, restaurants, or door to door at London homes. "Girls as young as six years old sold small bunches of violets or single roses. Once out of childhood, flower sellers sold bouquets, corsages, boutonnieres and potted flowers. "It appears that the flower sellers, as a rule, had no love for flowers. They knew that customers liked them and appreciated a well-arranged buttonhole, but where the great attraction was the sellers themselves did not understand. Very seldom was a flower girl seen wearing a flower!"

Sales techniques were often aggressive; women called out to customers, waited outside of theatres and restaurants, and would even pin flowers to customers before they had agreed to buy them. A flower seller like Eliza Doolittle would have made about?38 a year, while a lady in a shop could earn up to?300 per year.
ІІІ. Актуалізація опорних знань.

Вчитель англійської мови. Щоб більше дізнатися про життя та творчість Бернарда Шоу послухаємо творчу групу ”біографів”.

George Bernard Shaw Irish dramatist, literary critic. Shaw was a freethinker, a supporter of women's rights. In 1925 he was awarded the Nobel Prize for Literature. Shaw accepted the honor but refused the money.
Джордж Бернард Шоу — ірландський драматург, літературний критик. Шоу був вільнодумцем, захисником прав жінок. У 1925 році був нагороджений Нобелівською премією в галузі літератури. Шоу прийняв це за честь, але відмовився від матеріальної винагороди.

George Bernard Shaw was born on 26 July 1856, in Dublin, as the son of George Carr Shaw, who was in the wholesale grain trade, and Lucinda Elisabeth Shaw, the teacher of music, sang on the scene. Shaw's childhood was troubled. His father was a drunkard, which made his son a teetotaler. Schools where he studied were not good so he self-educated. The boy read much, was fond of music.
Джордж Бернард Шоу народився 26 липня 1856 року в Дубліні. Його батько Джордж Кар Шоу був комерсантом-невдахою, мати Люсінда Елізабет Шоу працювала вчителем музики, співала на сцені. Дитинство Бернарда навряд чи можна вважати щасливим: батько випивав, а мати марно боролась з його нахилами. Школи, де він навчався, були поганими, і хлопчик здебільшого добував знання самотужки. Він багато читав, захоплювався музикою.

At the age of 15 his mother left him with father alone and went with daughters to London searching for better life. Bernard stayed in Dublin with his father Shaw suffered much at that time, he was solitary. He started to work as a junior clerk. In 1876 he went to London, joining his sister and mother. Shaw did not return to Ireland for nearly thirty years. 
Eventful life began in London. Shaw began his literary career by writing music and theatre criticism, and novels.
Коли Бернарду було 15, мати залишила його, поїхала на пошуки заробітку до Лондона і забрала із собою дочок. Бернард залишився у Дубліні з батьком, тяжко переживаючи свою самотність. Він працює клерком. У 1876 році приєднується до матері та сестер у Лондоні. Протягом тридцяти років письменник не повернеться до Дубліна.

У Лондоні почалося насичене життя. Шоу випробував себе у різних сферах діяльності: писав романи, був музичним і театральним критиком.

In 1898 Shaw married Charlotte Payne-Townshend. They settled in 1906 in the Hertfordshire. Shaw remained with Charlotte until her death, although he was occasionally linked with other women. 

Shaw died at Hertfordshire, on November 2, 1950. During his long career, Shaw wrote over 50 plays.
У 1898 році Шоу одружився з Шарлотою Пейн Таунсенд. У 1906 вони оселилися в Херфордширі. До самої смерті Бернард Шоу залишався з Шарлотою.

Він помер у Херфордширі 2 листопада 1950 року.

Вчитель англійської мови. Although Shaw's first profitable writing was music and literary criticism, his talent was for drama, and he wrote more than 60 plays. Nearly all his writings deal sternly with prevailing social problems, but have a vein of comedy to make their stark themes more palatable. Shaw examined education, marriage, religion, government, health care and class privilege, and found them all defective.

There are three cycles of his drama works:

I. “Widower's Houses” (1885), “The Philanderer” (1885), 

“Mrs. Warren's Profession” (1893).

II. “Arms and the Man” (1894), “Candida” (1895).

III. “The Devil’s Disciple” (1897), “Caesar and Cleopatra” (1898).

IV. Аналіз художнього твору.
Вчитель зарубіжної літератури. Найбільш популярною п’єсою Бернарда Шоу є ”Пігмаліон”. Написав її драматург спеціально для відомої англійської актриси Стелли Патрік Кемпбелл. За основу п’єси автор взяв давньогрецький міф про скульптора Пігмаліона, котрий запалав коханням до вирізьбленої з мармуру фігури чарівної Галатеї. Її краса настільки була довершеною, що Пігмаліон закохався в свій витвір. Художник благає богиню кохання Афродіту оживити скульптуру дівчини. Одухотворена Галатея стає прекрасною жінкою, щасливою дружиною Пігмаліона. Проте Бернард Шоу переробив у своїй п’єсі давньогрецький міф. Галатея — Еліза, за задумом драматурга ХХ ст., ніколи не стане дружиною Пігмаліона — Хіггінса. Щасливий кінець неможливий.

Яка ж тут паралель? Чому автор дав своєму ”витворові” саме таку назву?

Вчитель англійської мови. Якби автор не наполягав на ”післямовній” кінцівці, то це було б зрозумілим: професор Хіггінс бере в дім дівчину з вулиці — квіткарку, виховує її, витворює, як скульптор Галатею. Еліза теж була, як і Галатея, необробленим матеріалом, кісткою — але ж слоновою! Вона засяяла усіма гранями під ”різцем” майстра. Галатея створена…

Але що ж скульптор?

Вчитель зарубіжної літератури. Щоб дати відповідь на це запитання, послухаємо творчу групу ”літературознавців”.

1. Осучаснення античного міфа в п’єсі Бернарда Шоу”Пігмаліон”.

Наступним етапом уроку є перегляд уривка з кінофільму ”Моя чарівна леді” за п’єсою Бернарда Шоу”Пігмаліон”. (початок п’єси)

2. У чому полягає сутність духовного переродження Елізи Дулітл?

3. Доля Елізи Дулітл — новоявленої Галатеї.

Група акторів презентує випереджувальне завдання — розігрує уривок з твору. (фінал п’єси)

4. Професор Хіггінс та полковник Пікерінг: порівняльна характеристика.

5. ”Пігмаліон” Бернарда Шоу— зразок драми-дискусії.

Вчитель зарубіжної літератури. Отже, несподівано для всіх пробуджується особистість, з тонкими почуттями, вимогливістю, навіть вишуканістю. Драматург переконує нас у тому, що Еліза має неабиякі природні здібності, світлий розум, вона винахідлива, кмітлива, дивує своїм умінням тверезо мислити, зважувати обставини.

Відбувається не тільки ”перетворення” Елізи, а й її моральне пробудження. Драматург показує, як учениця переростає вчителя.

Вчитель англійської мови. Експеримент закінчився. Еліза схожа мовою й манерами на будь-яку даму з вищого товариства. Яка її подальша доля? Ким стане бідна, але духовно й інтелектуально розвинена дівчина у світі жорстокої конкуренції? Хто ж переміг? Професор Хіггінс? Еліза? Що чекає на них в майбутньому?

Відповідь має дати життя. Бернард Шоуволіє не висловлюватись.

Вчитель зарубіжної літератури. В різні роки на сценах театрів світу йшли п’єси Бернард Шоу. Звернення театрів та кіно до п’єси ”Пігмаліон” не випадкове, адже в центрі драми – людина; розкриття її характеру, внутрішнього світу в неординарних ситуаціях.

То ж до вашої уваги презентація уроку «Сценічна і кінематографічна постановка п’єси Бернарда Шоу«Пігмаліон».

V. Закріплення вивченого матеріалу.

Тестування (з використанням комп’ютера).

Оцінювання учнів.

Вчитель зарубіжної літератури. В усі віки письменники народів світу зображували в своїх творах талановитих вихідців із народу, які відстоювали своє право на людську гідність. Пригадаємо твір І. Котляревського «Наталка Полтавка», який ви вивчали на уроках української літератури.

Що ж спільного між Наталкою Полтавкою І. Котляревського та Елізою Дулітл Бернарда Шоу?

Учень. У цих двох героїнь є багато спільного, насамперед, обидві бідні. Наталка, хоч і походить з родини колись заможних міщан, дівчина бідна, бо батько, бенкетуючи, прогайнував своє добро і в «бідності умер», а зубожіла вдова з дочкою переселилася на село, і з «панночки» Наталка перетворилась на «простую селянку».

Еліза — бідна квіткарка, яка, втративши матір, пішла від батька, бо він ніколи не цікавився нею, хіба що тільки з метою дрібної наживи. Проте вона має почуття власної гідності й час від часу повторює:

«Я не яка-небудь, я дівчина чесна».

Гордість, самоповага, рішучість характеризують як Наталку, так і Елізу. Обидві героїні постають цілісними, вольовими натурами. Вони уособлюють образ жінки енергійної, діяльної, рішучої, здатної до бунту, аби захистити людську гідність, і у цій якості виявляють свою спільність.

Учень. Ще одна риса споріднює жіночі образи драматургів — здатність до глибокого почуття. Наталка не тільки щиро любить свого Петра, а й виборює, відстоює право на кохання.

Еліза закохується у свого творця. Еліза, як і Наталка, вольова натура, бореться за своє почуття. Але Хіггінс-Пігмаліон залишається незламним. Він занадто незалежний, і взагалі він — затятий холостяк.

Є ще одна, мовна проблема, яка хвилювала творців «Наталки Полтавки» і «Пігмаліона» і яка, звичайно, позначилась на творенні жіночих образів. Робота над очищенням англійської мови була першочерговим завданням Бернарда Шоу, який дотримувався твердих переконань, що людину не можна навчити правильно мислити, якщо вона не вміє правильно говорити. Наталка зі своєю мовною довершеністю, і Еліза, «опанувавши мову Шекспіра, Мільтона, Біблії», постають цілісними натурами, здатними вступити на шлях опору життєвим обставинам, зберегти почуття гідності, утвердити особисту незалежність.

Вчитель англійської мови. Обидва драматурги сходяться на думці, що «прості», бідні дівчата з народу, опинившись перед проблемою протистояння суспільству, з честю витримують сутички з ним, виявляють розум, винахідливість і утверджують цінність людини, високу моральність особистості, вкотре доводять, що вони не дитячі іграшки, а сильні натури, здатні до самозахисту і самоствердження.

VI. Підсумок уроку.

Вчитель зарубіжної літератури. Отже, Галатея Бернарда Шоу піднімає бунт проти свого творця, Пігмаліона-Хіггінса, на відміну від античної Галатеї. Еліза все більше і більше починає усвідомлювати себе як особистість. Саме відчуття іншості дає героїні підстави для самоствердження.

Розумна, талановита, з уже набутими аристократичними манерами, Еліза зрозуміла, що до неї ніколи не будуть ставитися так, як до леді. Бернард Шоу зумів психологічно майстерно передати душевну драму дівчини з народу, її внутрішній стан. Вчителеві не спало на думку подивитися на неї не як на бездушну ляльку, не як на шедевр «педагогічної майстерності професора», а як на живу людину з глибокими душевними переконаннями.

Бернард Шоу був упевнений, що у світі, де існує поділ на багатих і бідних, не може обдарована, неординарна особистість з народу почуватися духовно повноцінною.

Куди йти Елізі? Що їй робити? Як складеться її подальша доля? Чи буде вона зі своїм Пігмаліоном-Хіггінсом? 

Бернард Шоу залишив фінал п’єси відкритим.

Домашнє завдання. Продовжити кінцівку твору та дати відповіді на запитання.
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